
Vor der Auslosung
 

Vom Schreibenden einzutragen sind: Spielklasse, Gruppe, Spieltagsnummer, Austragungs-
ort, Datum und Uhrzeiten. Von den Kapitän*innen auszufüllen sind: die Teamfelder mit 
Namen und Geburtsdaten der Spielenden und Trikot-Nummern. Die Liberos*Liberas sind in 
die beiden unteren Felder einzutragen und anzukreuzen.

Nach der Auslosung und vor der ersten Aufgabe
 

In die zu den einzelnen Sätzen gehörenden Felder werden oben die Namen der Teams 
eingetragen. Ein Kreuz kommt in das Feld „S“ des zuerst aufgebenden Teams, sowie in das 
Feld „R“ des annehmenden. In die zum ersten Satz gehörenden Felder kommen die 
Trikotnummern der Spieler in die Zeile Grundspieler jeweils unter den gedruckten 
Positionszahlen der Zeile Aufschlagfolge.
 

Während des Spiels: Kontrolle der Rotationsfolge und der Punkte
 

Die erste Aufgabe wird durch Durchstreichen der Hochzahl 1 im ersten Kästchen der 
ersten Spalte angezeigt. Bei Aufgaben- wechsel wird in das Kästchen mit der Hochzahl 1 
die zu diesem Zeitpunkt erreichte Punktzahl des Teams, welches das Aufgaberecht 
verloren hat, eingetragen. Anschließend ist in der zum anderen Team gehörenden Tabelle 
das Kästchen mit der Hochzahl 1 in der Spalte I mit einem Kreuz zu versehen. Danach wird 
die erste Hochzahl des ersten Kästchens der Spalte II durchgestrichen.
 

In der für jedes Team vorgesehenen Punkteskala wird der Punktestand durch Abstreichen 
der erzielten Punkte registriert. Verliert ein Team das Aufgaberecht, wird die letzte 
abgestrichene Zahl der Punkteskala in das Kästchen der Person eingetragen, die gerade 
aufgeschlagen hatte.
 

In dieser Weise wird bis zum Ende des Satzes verfahren.
 

Nach Satzende sind die in der Punkteskala nicht abgestrichenen Zahlen vertikal 
durchzustreichen. Der letzte erzielte Punkt ist in der Punkteskala zu unterstreichen und 
bei dem siegreichen Team in das Kästchen des Spielers einzutragen, der die letzte Aufgabe 
durchgeführt hat. Die von jedem Team erreichte Punktzahl ist groß in das Rechteckfeld 
des jeweiligen Teams einzutragen und mit einem Kreis zu versehen.
 

Der 3. Satz: Seitenwechsel nach 13 Punkten
 

Bis zum 13. Punkt wird wie in den vorangangenen Sätzen verfahren. Nach dem 
Seitenwechsel bei 13 Punkten werden die Eintragungen für das Team, das links gespielt 
hat, rechts im dritten Feld der Tabelle weitergeführt. Dort wird in das Feld Punkte beim 
Seitenwechsel die bis zum Seitenwechsel erzielte Punktzahl eingetragen.
 

Spielerauswechslung und Auszeiten
 

Die Nummer des hereinkommenden Spielers wird unter die Nummer des herausgehenden 
Spielers geschrieben. Darunter in das obere Kästchen Spielstand wird der aktuelle 
Punktestand des betreffenden Teams vermerkt. Kommt der ausgewechselte Grundspieler 
auf seinen Platz zurück, wird der dann aktuelle Punktestand des Teams in das untere 
Kästchen der Zeile Spielstand eingetragen und die Nummer des Spielers eingekreist.
Bei der ersten Auszeit eines Teams wird im Kästchen unter der Punkteskala des 
betreffenden Teams der aktuelle Punktestand vermerkt. In das untere Kästchen kommt der 
Punktestand bei der zweiten Auszeit.
 

Besondere Eintragungen: Verwarnungen und Bestrafungen
 

Verwarnungen und Bestrafungen werden in die dafür vorgesehenen unteren Zeilen des 
jeweiligen Rechteckfeldes eingetragen und zwar mit einem Kreuz in der dem Spieler 
zugeordneten Spalte (links für den Grundspieler und rechts für den Auswechselspieler). 
Der dem Gegner evtl. zugesprochene Punkt muss in der Punkteskala eingekreist werden. 
Für andere Eintragungen ist die Rubrik „Bemerkungen“ vorgesehen. 
 

Nach dem Spiel: Endergebnis

In die Spalte Satzpunkte wird eine „1“ bei Satzgewinn und eine „0“ bei Satzverlust 
eingetragen. In die Spalte Ballpunkte werden die in den einzelnen Sätzen erzielten Punkte 
eingetragen. In der Zeile gesamt werden die Summen der vorgenannten Spalten 
aufgeführt. In der letzten Zeile wird der Name des Gewinners und das Ergebnis (nach 
Sätzen) festgehalten. Der Schreiber holt die Unterschriften der Kapitäne und der beiden 
Schiedsrichter zur Bestätigung ein und unterschreibt dann selbst.
 STAND 2025

| Anleitung zum Ausfüllen des Spielberichtsbogens | | Instruction to complete the Scoresheet |
Before the draw 
 

The following must be entered by the writer: Division, group, matchday number, venue, 
date and times. The captains must fill in the team fields with the names and dates of birth 
of the players and jersey numbers. The liberos/liberas are to be entered in the two lower 
fields and ticked.
 

After the draw and before the first Serivce
 

The names of the teams are entered at the top of the fields belonging to the individual 
sets. A cross is placed in the „S“ square of the team that serve first, as well as in the „R“ 
square of the receiving team. In the fields belonging to the first set, the jersey numbers of 
the players are placed in the basic player line below the printed position numbers of the 
service order line. 
 

During the game: Checking the rotation sequence and points 
 

The first service is indicated by crossing out the number 1 in the first box of the first 
column. When changing service, the number of points achieved at that time by the team 
that has lost the right to serve is entered in the box with the high number 1. Then, in the 
table belonging to the other team, the box with the high number 1 in column I is to be 
marked with a cross. Then the first number of the first box of column II is crossed out. 
 

In the point scale provided for each team, the score is registered by crossing off the points 
scored. If a team loses the right to serve, the last number of the points scale is entered in 
the box of the person who had just served. 
 

This is done until the end of the set. 
 

After the end of the set, the numbers not crossed off in the point scale are to be crossed 
out vertically. The last point scored must be underlined in the points scale and entered in 
the box of the player who performed the last service for the winning team. The number of 
points achieved by each team is to be entered in large letters in the rectangle field of the 
respective team and marked with a circle.

The 3rd set: Change of sides after 13 points

 Up to the 13th point, the procedure is the same as in the previous sets. After the change 
of sides at 13 points, the entries for the team that played on the left continue on the right 
in the third field of the table. There, the number of points achieved up to the change of 
sides is entered in the points at the change of sides field.
 

 Player substitutions and time-outs 
 

The number of the player coming in is written under the number of the player going out. 
Below in the upper box Score, the current score of the relevant team is noted. When the 
exchanged base player returns to his place, the team's current score is entered in the 
bottom box of the score line and the player's number is circled. At the first time-out of a 
team, the current score is noted in the box below the point scale of the team, which is 
taking the time out. The score at the second time-out is placed in the lower box.

 

Special entries: warnings and penalties 

Warnings and penalties are entered in the designated lower rows of the respective 
rectangular field, with a cross in the column assigned to the player (left for the basic 
player and right for the substitute). Any point awarded to the opponent must be circled in 
the point scale. For other entries, the "Comments" section is provided.
 

 After the game: final result
 

In the column Set points, a „1“ is entered when a set is won and a „0“ when a set is lost. In 
the ball points column, the points scored in the individual sets are entered. The total row 
lists the totals of the aforementioned columns. In the last line, the name of the winner and 
the result (by sets) are recorded. The scribe obtains the signatures of the captains and the 
two referees for confirmation and then signs himself.
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